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Titel Bank Julius Bär, die Cayman Inseln und der Whistleblower, Rudolf Elmer 

 
 
In einer viel beachteten Internet-Publikation 
http://wikileaks.be/wiki/Bank Julius Baer: Steuermanoever ueber die Cayman Inseln 
erhob der ehemalige Insider und Manager der Bank Julius Bär & Trust Ltd, Cayman, Rudolf Elmer, 
gravierende Vorwürfe wegen Steuerhinterziehung, -umgehung und systematische Beihilfe dazu. Laut 
diesen Vorwürfen soll die Schweizer Privatbank Julius Bär Holding mit ihrem Firmen- und Anlagegerüst 
über Offshore-Konstruktionen für sich selbst und ihre Kunden Millionensummen an den Schweizer 
Steuerbehörden vorbeischleusen. Allein durch die Aktivitäten der Bank Julius Bär in den Cayman Inseln 
sollen dem Bund, dem Kanton Zürich und insbesondere der Stadt Zürich, konservativ geschätzt, pro Jahr 
um über zehn Millionen Franken Steuern entzogen werden. Solche Vorwürfe erschüttern die Steuermoral in 
der Schweiz und schaden dem Finanzplatz Schweiz. 
 
Daher bitten wir den Bundesrat um die Beantwortung folgender Fragen: 
 

1. Hat die Eidgenössische Steuerverwaltung in dieser Sache Aufsichts- bzw. 
Untersuchungsmassnahmen angeordnet? Wenn ja, wann und welche? 

 
2. Stimmt es, dass eine Zürcher Strafjustizbehörde der Eidg. Steuerverwaltung die Akteneinsicht 

verweigert hat und damit tendenziell allfällige Nach- und Strafsteuern für die Julius Bär Holding, 
Zürich und ihre Kunden verhindert hat? 
Falls ja, wann und mit welcher Begründung geschah dies? Was unternahmen die Bundesorgane 
dagegen? 

 
3. Hat die Eidgenössische Bankenkommission in dieser Angelegenheit ein Verfahren eröffnet? Wenn 

ja, wann? Wenn nein, wieso nicht? 



 
 

 

 
4. Hat der Bundesrat in diesem oder ähnlichen Fällen Kenntnis von so genannten "tax rulings" 

(Steuervereinbarungen), welche kantonale Steuerbehörden mit in der Schweiz domizilierten 
Gesellschaften zum Zweck der Steuervermeidung, evtl. gar der Steuerhinterziehung oder des 
Steuerbetrugs, abschliessen? 

 
5. Teilt der Bundesrat die Auffassung, dass "tax rulings" (Steuervereinbarungen) gegen das 

Legalitätsprinzip verstossen? 
 

6. Was unternimmt der Bundesrat gegen die grassierende Praxis solcher "tax rulings" 
(Steuervereinbarungen), die das Schweizer Steuersystem untergraben? 

 
7. Welche Strategie verfolgt der Bundesrat, um die missbräuchlichen Offshore-Konstruktionen von in 

der Schweiz domizilierten Gesellschaften zu verhindern? 
 

8. Welchen gesetzgeberischen Handlungsbedarf erkennt der Bundesrat? 

 


